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Align the plastic connector for assembly and pay attention to the 
installation orientation of the connector. 
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Insert the Fine Connecting Pipe downward through the upper 
connector, then guide the bottom end of the Fine Connecting 
Pipe into the circular housing of the bottom connector.
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To Close - Pull the door shut and ensure the top latch closes. Lower the bottom 
lock on the enclosed side, and engage at least one swing stop so the gate 
cannot be easily pushed open. The gate will not swing if both stops are engaged. 
(Figure 4)
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Hold the Fine Connecting Pipe and lift it upward to disengage its 
bottom end from the circular housing of the bottom connector, 
move the pipe aside and pull out the Fine Connecting Pipe from 
below. Then take out the Lock Nut sequentially from the bottom, 
and finally remove the Lock Bolt from the top opening of the 
upper connector. Repeat for each side.
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AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

Des enfants ont été gravement blessés lorsque les barrières n'ont 
pas été installées en toute sécurité.
• Installez et utilisez TOUJOURS la barrière conformément aux 
instructions, avec toutes les pièces requises.
• Vous DEVEZ poser les coupelles murales pour maintenir la barrière en 
place. Sans elles, l'enfant peut la pousser et s'échapper.
• ARRÊTEZ l'utilisation si l'enfant peut grimper par-dessus ou détacher la 
barrière.
• N'utilisez-la que lorsque le mécanisme de verrouillage est bien 
enclenché.
•  NE JAMAIS utiliser pour éloigner un enfant d'une piscine.

• NE JAMAIS laisser un enfant sans surveillance.
• Destiné aux enfants âgés de 6 à 24 mois.
• Installer conformément aux consignes du fabricant.

ATTENTION

• Une installation incorrecte peut rendre la barrière instable ou la 
détacher de l'encadrement.
• Les verrous bas doivent être utilisés en permanence des deux côtés de 
la barrière.
• Ce produit n'empêche pas nécessairement tous les accidents.
• Vérifiez régulièrement que toute la quincaillerie et les fixations 
sont bien serrées.
• Ne pas utiliser si des composants manquent ou sont endommagés.
• ARRÊTEZ l'utilisation si un animal domestique peut grimper par-dessus 
ou détacher la barrière.
• Les pièces complémentaires ou de rechange ne doivent être obtenues 
qu'auprès du fabricant ou du distributeur.

IMPORTANT
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ÉTAPE 4

Aligner le connecteur plastique pour l’ assemblage et veiller à 
l’ orientation de montage du connecteur.
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ÉTAPE 5

Insérez le tube de raccord fin vers le bas à travers le connecteur 
supérieur, puis guidez l’ extrémité inférieure du tube de raccord 
fin dans le logement circulaire du connecteur inférieur.
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Pour fermer - Tirez la barrière pour la fermer et assurez-vous que le loquet 
supérieur se verrouille. Abaissez le verrou inférieur du côté fermé et encliquetez 
au moins une butée de pivotement afin que la barrière ne puisse pas être 
facilement poussée à l’ ouverture. Si les deux butées sont encliquetées, la 
barrière ne peut pas pivoter. (Figure 4)
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ÉTAPE 2

Maintenez le tube de raccord fin et soulevez-le vers le haut pour 
désengager son extrémité inférieure du logement circulaire du 
connecteur inférieur, écartez le tube et retirez-le par le bas. 
Ensuite, retirez successivement l’ écrou de blocage par le bas et 
enfin retirez le boulon de blocage par l’ orifice supérieur du 
connecteur supérieur. Répétez l’ opération de chaque côté.
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PLIAGE DE LA BARRIÈRE DE SÉCURITÉ

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Vérifiez régulièrement la barrière afin de détecter tout signe de 
dégradation, d’ usure ou de pièce manquante.
Cessez toute utilisation si une pièce manque, est usée ou endommagée.
Vérifiez régulièrement que toute la quincaillerie et les fixations sont bien 
serrées. N’ utilisez pas de nettoyants abrasifs ni d’ eau de Javel.
Nettoyez l’ appareil avec une éponge imbibée d’ eau tiède et d’ un 
détergent doux.

ÉTAPE 1
Desserrez tous les écrous de blocage situés entre chaque panneau sans 
les retirer complètement, de manière à pouvoir plier la barrière.

ÉTAPE 2
Desserrez complètement un écrou de blocage, puis retirez le tube, 
l’ écrou de blocage et le boulon de blocage.

ÉTAPE 3
Écartez les extrémités ouvertes de la barrière, pliez la barrière au niveau 
de chaque angle puis rangez-la.

NOTE: Remettez en place le tube, l’ écrou de blocage et le boulon de 
blocage pour faciliter le rangement.
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ANTES DE USAR EL PRODUCTO

Los niños han sufrido lesiones graves cuando las puertas no se 
han instalado de forma segura.
• Instale y use SIEMPRE la barandilla según las instrucciones, con todas 
las piezas necesarias.
• DEBE instalar los soportes de pared para fijar la barandilla. Sin ellos, el 
niño puede empujarla y escapar.
• DEJE de usarla si el niño puede trepar por encima o soltar la barandilla.
• Úsela solo cuando el mecanismo de bloqueo esté totalmente encajado.
• NUNCA la utilice para alejar al niño de una piscina.

• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Diseñada para niños de entre 6 y 24 meses.
• Instale siguiendo las instrucciones del fabricante.

ADVERTENCIA

• Una instalación incorrecta puede hacer que la barandilla se vuelva 
inestable o se desprenda del marco de la puerta.
• Los bloqueos inferiores deben usarse en todo momento, en ambos 
lados de la barandilla.
• Este producto no garantiza la prevención de todos los accidentes.
• Revise periódicamente que todos los herrajes y fijaciones estén 
apretados.
• No utilice el producto si faltan piezas o están dañadas.
• DEJE de usarlo si una mascota puede trepar por encima o soltar la 
barandilla.
• Las piezas adicionales o de repuesto solo se pueden comprar al 
fabricante o distribuidor.

IMPORTANTE
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PASO 4

Alinee el conector de plástico para el montaje y preste atención a 
la orientación de instalación del conector.
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PASO 5

Inserte el tubo de conexión fino hacia abajo a través del conector 
superior y luego introduzca el extremo inferior del tubo de 
conexión fino en el alojamiento circular del conector inferior.
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Para cerrar: Cierre la puerta tirando de ella y asegúrese de que el pestillo 
superior encaje. Baje el cerrojo inferior del lado cerrado y accione al menos un 
tope de basculación para que el portón no se pueda empujar fácilmente para 
abrirlo. Si ambos topes están accionados, el portón no basculará. (Figura 4)
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PASO 2

Sostenga el tubo de conexión fino y levántelo hacia arriba para 
separar su extremo inferior del alojamiento circular del conector 
inferior, desplácelo lateralmente y extráigalo por abajo. A 
continuación, retire sucesivamente la tuerca de bloqueo por la 
parte inferior y, por último, saque el perno de bloqueo por la 
abertura superior del conector superior. Repita el procedimiento 
en cada lado.
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PLEGADO DE LA BARANDILLA INFANTIL

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise periódicamente la barandilla por daños, desgaste o piezas 
faltantes.
No utilice el producto si falta algún componente, está desgastado o 
deteriorado.
Compruebe de forma periódica que todos los herrajes y fijaciones estén 
bien apretados. No emplee limpiadores abrasivos ni lejía.
Limpie con una esponja, agua tibia y detergente neutro suave.

PASO 1
Afloje todas las tuercas de bloqueo entre cada panel sin extraerlas por 
completo, lo suficiente para poder plegar la barandilla.

PASO 2
Afloje totalmente una tuerca de bloqueo y retire después el tubo, la 
tuerca de bloqueo y el tornillo de bloqueo.

PASO 3
Separe los extremos abiertos de la barandilla, pliegue la barandilla en 
cada esquina y guárdela.

NOTA: Vuelva a colocar el tubo, la tuerca de bloqueo y el tornillo de 
bloqueo para un almacenamiento sencillo.
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VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

Kinder wurden schwer verletzt, wenn Tore nicht sicher installiert 
waren.
• Montieren und nutzen Sie das Tor IMMER nach Anleitung mit allen 
erforderlichen Teilen.
• Sie MÜSSEN Wandhalterungen montieren, um das Tor zu fixieren. 
Ohne diese kann das Kind es wegschieben und entkommen.
• BEENDEN Sie die Nutzung, wenn das Kind über das Tor klettern oder 
es lösen kann.
• Nutzen Sie das Gerät nur, wenn der Verriegelungsmechanismus sicher 
eingerastet ist.
• NIEMALS verwenden, um Kinder von einem Schwimmbecken 
fernzuhalten.

• Lassen Sie Kinder NIEMALS unbeaufsichtigt.
• Geeignet für Kinder im Alter von 6 bis 24 Monaten.
• Montieren Sie gemäß den Herstellerhinweisen.

WARNUNG

• Eine fehlerhafte Montage kann das Tor instabil machen oder aus der 
Öffnung lösen.
• Die Bodenverriegelungen müssen dauernd auf beiden Seiten des Tores 
verwendet werden.
• Dieses Produkt kann nicht alle Unfälle ausschließen.
• Prüfen Sie das Tor regelmäßig, ob alle Beschläge und 
Befestigungen fest angezogen sind.
• Benutzen Sie das Produkt nicht bei fehlenden oder beschädigten Teilen.
• BEENDEN Sie die Nutzung, wenn ein Haustier über das Tor klettern 
oder es herausdrücken kann.
• Zusatz- und Ersatzteile dürfen nur beim Hersteller oder Vertriebshändler 
bezogen werden.

WICHTIG
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SCHRITTE 4

Richten Sie den Kunststoffverbinder für die Montage aus und 
achten Sie auf die Einbaurichtung des Verbinders.
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SCHRITTE 5

Führen Sie das dünne Verbindungsrohr von oben durch den 
oberen Verbinder nach unten ein und leiten Sie anschließend das 
untere Ende des dünnen Verbindungsrohrs in die kreisförmige 
Aufnahme des unteren Verbinders.
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Zum Schließen: Ziehen Sie die Tür zu und prüfen Sie, ob der obere Riegel 
einrastet. Senken Sie die untere Verriegelung auf der geschlossenen Seite und 
verriegeln Sie mindestens einen Schwenkanschlag, damit das Tor nicht leicht 
aufgedrückt werden kann. Bei eingerasteten beiden Anschlägen lässt sich das 
Tor nicht schwenken. (Abbildung 4)
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SCHRITTE 2

Halten Sie das dünne Verbindungsrohr, heben Sie es nach oben, 
um das untere Ende aus der kreisförmigen Aufnahme des 
unteren Verbinders zu lösen, schieben Sie das Rohr zur Seite 
und ziehen Sie es von unten heraus. Anschließend entfernen Sie 
nacheinander die Sicherungsmutter von unten und schließlich die 
Sicherungsschraube durch die obere Öffnung des oberen 
Verbinders. Wiederholen Sie diesen Vorgang auf jeder Seite.
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ZUSAMMENKLAPPEN DES KINDERTORES

PFLEGE UND WARTUNG
Prüfen Sie das Tor regelmäßig auf Beschädigungen, Abnutzung oder 
fehlende Bauteile.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen, abgenutzt oder 
beschädigt sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz sämtlicher Beschläge und 
Befestigungselemente. Verwenden Sie keine scheuernden Reiniger oder 
Bleichmittel.
Reinigen Sie mit einem Schwamm, warmem Wasser und mildem 
Reinigungsmittel.

SCHRITT 1
Lockern Sie alle Sicherungsmuttern zwischen den Paneelen (nicht ganz 
herausdrehen), sodass das Tor zusammengeklappt werden kann.

SCHRITT 2
Drehen Sie eine Sicherungsmutter vollständig los. Danach entfernen Sie 
das Rohr, die Sicherungsmutter sowie die Sicherungsschraube.

SCHRITT 3
Ziehen Sie die offenen Enden des Tores auseinander, klappen Sie das 
Tor an jeder Ecke zusammen und lagern Sie es ein.

HINWEIS: Montieren Sie Rohr, Sicherungsmutter und 
Sicherungsschraube wieder ein für eine platzsparende Aufbewahrung.
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PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

I bambini sono stati gravemente feriti quando i cancelli non sono 
stati installati in modo sicuro.
• Montare e utilizzare SEMPRE la barriera seguendo le istruzioni, con 
tutte le parti obbligatorie.
• È OBBLIGATORIO installare i supporti a muro per tenere fissa la 
barriera. Senza di essi, il bambino può spingerla e scappare.
• INTERROMPERE l'uso se il bambino può scavalcare o spostare la 
barriera.
• Utilizzare solo con il meccanismo di blocco completamente agganciato.
• NON UTILIZZARE MAI la barriera per tenere lontani i bambini dalla 
piscina.

• NON LASCIARE MAI un bambino senza sorveglianza.
• Destinata a bambini di età compresa tra 6 e 24 mesi.
• Montare secondo le istruzioni del produttore.

AVVERTENZA

• Un montaggio errato può rendere la barriera instabile o farla staccare 
dal telaio della porta.
• I bloccaggi inferiori devono essere utilizzati sempre su entrambi i lati 
della barriera.
• Questo prodotto non previene necessariamente tutti gli incidenti.
• Controllare regolarmente che tutti i ferramenti e i fissaggi siano 
serrati saldamente.
• Non utilizzare il prodotto se mancano componenti o sono danneggiati.
• INTERROMPERE l'uso se un animale domestico può scavalcare o 
spostare la barriera.
• Le parti aggiuntive o di ricambio vanno acquistate solo dal produttore o 
distributore autorizzato.

IMPORTANTE
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PASSO 4

Allineare il connettore in plastica per l’ assemblaggio e prestare 
attenzione all’ orientamento di installazione del connettore.
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0707
PASSO 5

Inserire il tubo di collegamento sottile verso il basso attraverso il 
connettore superiore, quindi guidare l’ estremità inferiore del tubo 
di collegamento sottile nell’ alloggiamento circolare del 
connettore inferiore.
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Per chiudere - Tirare la porta fino alla chiusura e verificare l’ aggancio del fermo 
superiore. Abbassare la serratura inferiore sul lato chiuso e innestare almeno un 
fermo anti-basculante per impedire che il cancello venga spinto facilmente ad 
aprirsi. Se entrambi i fermi sono innestati, il cancello non potrà bascolare. (Figura 
4)
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PASSO 2

Tenere il tubo di collegamento sottile e sollevarlo verso l’ alto per 
sganciare l’ estremità inferiore dall’ alloggiamento circolare del 
connettore inferiore, spostare il tubo lateralmente ed estrarlo dal 
basso. Successivamente rimuovere in sequenza il dado di blocco 
dal basso e infine il bullone di blocco dall’ apertura superiore del 
connettore superiore. Ripetere l’ operazione per ciascun lato.
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PIEGATURA DELLA BARRIERA DI SICUREZZA

CURA E MANUTENZIONE
Controllare periodicamente la barriera per segnali di danneggiamento, 
usura o parti mancanti.
Non utilizzare il prodotto se qualche componente è assente, usurato o 
danneggiato.
Verificare regolarmente che tutti i ferramenti e fissaggi siano saldi e 
serrati. Evitare detergenti abrasivi o candeggina.
Pulire con una spugna, acqua tiepida e detergente delicato.

PASSO 1
Allentare tutti i dadi di blocco tra i pannelli senza rimuoverli del tutto, fino 
a rendere possibile la piegatura della barriera.

PASSO 2
Allentare completamente un dado di blocco, successivamente rimuovere 
il tubo, il dado di blocco e il bullone di blocco.

PASSO 3
Separare le estremità aperte della barriera, piegarla in corrispondenza di 
ogni angolo e riporla.

NOTA: Rimontare tubo, dado di blocco e bullone di blocco per una 
conservazione più pratica.
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ÎNAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI

Copiii au fost răniți grav când porțile nu au fost instalate în 
siguranță.
• MONTAȚI ȘI UTILIZAȚI ÎNTOTDEAUNA barierele conform 
instrucțiunilor, folosind toate piesele furnizate.
• TREBUIE obligatoriu să montați cupele de perete pentru a fixa bariera 
pe poziție. Fără cupele de perete, copilul poate împinge bariera și ieși 
afară.
• OPRIȚI UTILIZAREA imediat dacă copilul reușește să se cațere peste 
barieră sau să o detașeze.
• UTILIZAȚI DOAR când mecanismul de blocare este fixat complet.
•  NU UTILIZAȚI NICIODATĂ această barieră pentru a separa copilul de 
piscină.

• NU LĂSAȚI NICIODATĂ copilul nesupravegheat.
• Produs destinat copiilor cu vârsta cuprinsă între 6 și 24 luni.
• Montați produsul conform instrucțiunilor producătorului.

AVERTISMENT

• Instalarea necorespunzătoare poate provoca instabilitatea porții sau 
desprinderea acesteia din cadru.
• Blocajele de bază trebuie folosite în permanență, pe ambele părți ale 
porții.
• Acest produs nu garantează evitarea tuturor accidentelor.
• Verificați periodic porța pentru a vă asigura că toate piesele metalice și 
elementele de fixare sunt strânse.
• Nu utilizați produsul dacă lipsesc sau sunt deteriorate componente ale 
acestuia.
• ÎNCETAȚI utilizarea dacă un animal de companie poate să se urce 
peste porță sau să o desprindă.
• Piesele suplimentare sau de înlocuire trebuie achiziționate exclusiv de la 
producător sau distribuitor.

IMPORTANT
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Această barieră este proiectată pentru deschideri între 28 inch 
(71 cm) și 143,7 inch (365 cm)

Notă: La utilizarea barierei de ușă, trebuie folosite împreună cel 
puțin trei module inclusiv panoul principal al ușii!

DIMENSIUNI MINIME ȘI MAXIME DE MONTARE
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PAS 1
Aduceți bariera în zona de montare. Slăbiți piulițele de blocare de 
pe ambele laturi ale panoului ușii pentru a permite barierei să se 
desfășoare liber. Nu scoateți complet piulițele de blocare. 
Desfășurați bariera și așezați-o în zona de montare.

Slăbiți

01

OPȚIUNEA A: MONTAREA BARIEREI ÎNTRE DOI PERȚI
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PAS 2
Fixați unul dintre suporturile superioare de montare pe perete 
(atașate deja de barieră) pe perete cu ajutorul unei șurubelnițe 
Phillips și două șuruburi. Repetați operația pentru celălalt suport 
superior, asigurându-vă că bariera este nivelată pe toată 
deschiderea.
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PAS 3
Îndreptați partea inferioară a barierei pentru a vă asigura că nu 
se înclină, adică nu se răstoarnă înainte sau înapoi, apoi repetați 
procesul de montare pentru ambii suporti inferiori de fixare pe 
perete.

03

80



PAS 4
Strângeți piulițele de blocare dintre fiecare panou pentru a fixa 
bariera în poziție.
NOTĂ: Partea inferioară a barierei trebuie să fie la maximum 1/8 
inch (0,3 cm) distanță de podea.

04

81

Strângeți

NOTĂ: Partea inferioară a 
barierei trebuie să fie la 
maximum 1/8 inch (0,3 cm) 
distanță de podea.



PAS 1
Identificați barele cu suporturi de montare pe perete atașate la 
ambele capete ale barierei. Apăsați butoanele cu arc ale 
conectorilor în jos, scoateți fiecare bară terminală și depozitați-le 
pentru utilizare ulterioară.

PAS 2
Pe bara superioară a unei laturi a barierei, montați Conector A. 
Montați 1 bucată Conector B pe bara inferioară. Pe latura opusă, 
montați 1 bucată Conector B pe bara superioară și Conector C 
pe bara inferioară.
NOTĂ: Asigurați-vă că butoanele cu arc sunt fixate ferm în 
orificiile fiecărui conector.
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OPȚIUNEA B: MONTAREA BARIEREI CA ÎMPREJMUIRE AUTOPORTANTĂ
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PAS 3
Poziționați bariera de împrejmuire în configurația dorită și uniți 
capetele deschise la conectorii din plastic. Așezați și mențineți 
poziția.

PAS 4
Aliniați conectorul din plastic pentru asamblare și acordați atenție 
orientării de montare a conectorului.
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PAS 5
Introduceți tubul subțire de legătură în jos prin conectorul 
superior, apoi ghidați capătul inferior al tubului în carcasa 
circulară a conectorului inferior.

PAS 6
Parcurgeți întreg perimetrul barierei de împrejmuire, strângeți 
piulițele de blocare dintre fiecare panou pentru a fixa întreaga 
construcție în poziție.

Strângeți
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Deschidere – Asigurați-vă că blocajele de bază de la partea 
inferioară a ușii barierei sunt în poziție orizontală (Figura 1). 
Depărtați blocajul cu arc de zăvorul de deschidere ușoară și 
ridicați simultan maneta de blocare în sus (Figura 2 și 3). Astfel 
se eliberează zăvorul de blocare din cadru și ușa poate fi 
deschisă împingând sau trăgând.

Pentru închidere: Trageți ușa până la închidere și asigurați-vă că 
zăvorul superior se blochează. Coborâți încuietoarea inferioară 
pe partea închisă și cuplați cel puțin un opritor de balansare, 
pentru ca poarta să nu poată fi împinsă ușor pentru deschidere. 
Dacă ambii opritori sunt cuplați, poarta nu se va balansa deloc. 
(Figura 4)

FUNCȚIONAREA ZĂVORULUI UȘII
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PAS 1
Selectați panoul care trebuie demontat și slăbiți complet piulițele 
de blocare de pe ambele laturi. Repetați operația până când ați 
demontat numărul dorit de panouri.
NOTĂ: La demontarea panourilor, cel mai simplu este să începeți 
de la panoul ușii și să continuați pe tot perimetrul.

Slăbiți

DEMONTAREA UNOR PANOURI PENTRU A FORMA O CONFIGURAȚIE NOUĂ
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PAS 2
Țineți tubul de legătură subțire și ridicați-l în sus pentru a 
dezprinde capătul inferior din carcasa circulară a conectorului 
inferior, mutați tubul lateral și extrageți-l de jos. Apoi scoateți 
succesiv piulița de blocare de jos și, în final, îndepărtați șurubul 
de blocare din orificiul superior al conectorului superior. Repetați 
operația pentru fiecare latură.
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PAS 3
Depozitați panoul, tubul și piesele de fierărie. Apoi închideți 
capetele deschise ale barierei de împrejmuire, puteți forma un 
cerc complet sau orice altă formă dorită.
NOTĂ: Puteți demonta celelalte panouri (cu excepția panoului 
ușii) folosind aceeași metodă, apoi montați bariera conform 
Pasului 2 al Opțiunii B.

PAS 4
Reinstalați tubul, piulița de blocare și șurubul de blocare. Apoi 
strângeți piulița de blocare pentru a fixa din nou bariera de 
protecție.
NOTĂ: Panoul ușii nu trebuie demontat.

88



12

89



ÎMPĂTURIREA PORȚII

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Verificați periodic porța pentru semne de deteriorare, uzură sau 
componente lipsă.
Nu utilizați produsul dacă vreo piesă lipsește, este uzată sau deteriorată.
Verificați regulat dacă toate piesele metalice și elementele de fixare sunt 
bine strânse. Nu folosiți detergenți abrazivi sau înălbitor.
Curățați suprafața cu un burete îmbibat în apă caldă și detergent blând.

PAS 1
Slăbiți toate piulițele de blocare dintre panouri, fără a le scoate complet, 
până când porța poate fi împăturită.

PAS 2
Slăbiți complet o piuliță de blocare. După aceea, demontați tubul, piulița 
de blocare și șurubul de blocare.

PAS 3
Desprindeți capetele deschise ale porței, apoi împăturiți porța la fiecare 
colț și depozitați-o.

NOTĂ: Reinstalați tubul, piulița de blocare și șurubul de blocare pentru o 
depozitare practică.
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